
Pensando en el pesebre 

Qué alegría estar con ustedes hoy. 
Siempre que llega la temporada de 
navidad, hay algo que hacemos en 
casa… 
¡Preparar un lugar para poner los regalos 
que abriremos! 
Tenemos que mover muebles, ajustar 
espacios y hacer limpieza. 
Todo para poder disfrutar alegremente el 
momento familiar de abrir regalos en 
casa. 

Si tu familia es como la mía, seguramente 
hiciste lo mismo en los últimos días, 
¿cierto? 
Tomaste un tiempo para hacer espacio y 
habilitar un lugar para poner regalos y 
compartir. 

Hay un pasaje de la Biblia que ha estado 
llamando mi atención durante las últimas 
semanas y que ustedes lo han escuchado 
antes, se encuentra en Lucas 2:12 y 
dice: “Esto les servirá de señal: 
Encontrarán a un niño envuelto en 
pañales y acostado en un pesebre”. 

Un mensaje del cielo, dirigido a pastores, 
con dos indicaciones claras. 
Un niño en pañales. 
En un pesebre. 

Imagina esto conmigo: 
Un niño envuelto. Como un regalo. 
Puesto en un pesebre. Un lugar 
especial para compartir. 

Quiero que y nos centremos un momento 
en el pesebre.

Thinking about the manger 

What a joy to be with you today. 

Whenever the Christmas season arrives, there is 
something we do at home… 

Prepare a place to put the presents that we will 
open! 

We have to move furniture, adjust spaces and 
clean up. 

Everything to be able to happily enjoy the family 
moment of opening gifts at home. 

If your family is like mine, surely you did the 
same in the last few days, right? 

You took some time to make space and enable a 
place to put gifts and share. 

There is a passage from the Bible that has been 
calling my attention for the last few weeks and 
that you have heard before, it is found in Luke 
2:12 and it says: "This will be a sign to you: 
You will find a baby wrapped in cloths and 
lying in a manger." 

A message from heaven, addressed to pastors, 
with two clear indications. 

A baby wrapped in cloths. 

In a manger 

Imagine this with me: 

A baby wrapped Like a gift. 

Laid in a manger. A special place to share. 

I want us to focus for a moment on the manger.



Regularmente, cuando adornamos 
nuestro hogar y ponemos “el nacimiento” 
tenemos un pesebre que tal vez luce así: 
- IMAGEN con pesebre de madera – 

¿Algunos de ustedes tienen un pesebre 
así? 

Pero cuando consideramos la historia y la 
vida del primer siglo, una de las cosas 
que descubrí recientemente es que el 
pesebre tal vez lucia diferente. Se piensa 
que tal vez lucia así: 
- IMAGEN con pesebre de piedra – 

Si, un pesebre de piedra. 

Estaba conversando con mi esposa y 
descubrimos lo siguiente: 
Antes, los pesebres tenían dos funciones, 
la primera muy conocida 

1. Ser un lugar para alimentar a los 
animales. 

La segunda, nueva para mí, ¡muy 
emocionante para el día de hoy! 

2. Ser un lugar de protección para 
algunos corderos recién nacidos. 

Esto es lo que encontré emocionante 
mientras investigaba, cuando los pastores 
recibían a un cordero recién nacido, y 
veían que era un cordero bueno para el 
sacrificio, podríamos decir: “sin mancha ni 
arruga”, lo envolvían en telas para 
arroparlo y lo ponían en un pesebre. 

¿Estás conmigo? 

Esta genial pensar que los Pastores 
recibieron una señal del cielo anunciando 
que un niño nacería. Eso es algo que ya 
hemos predicado y que seguimos 
disfrutando.

Regularly, when we decorate our home and put 
"the birth" we have a nativity scene that perhaps 
looks like this: 

- IMAGE with wooden manger – 

Do any of you have a manger like this? 

But when we consider the history and life of the 
first century, one of the things I discovered 
recently is that the manger might have looked 
different. It is thought that it might look like this: 

- IMAGE with stone manger – 

Yes, a stone manger. 

I was chatting with my wife and we discovered 
the following: 
Before, the mangers had two functions, the first 
very well-known 

1. Being a place to feed the animals. 

The second, new to me, very exciting for today! 

2. Being a place of protection for some 
newborn lambs. 

This is what I found exciting while researching, 
when the shepherds received a newborn lamb, 
and they saw that it was a good lamb for the 
sacrifice, we could say: “without spot or wrinkle”, 
they wrapped it in cloth to wrap it and put it in a 
manger. 

Are you with me? 

It's great to think that the Shepherds received a 
sign from heaven announcing that a child would 
be born. That is something that we have already 
preached and that we continue to enjoy.



Pero también, me parece emocionante 
pensar que tal vez recibieron una imagen 
profética, al escuchar al Ángel decir que 
ese niño estaría envuelto en pañales y 
seria puesto en un pesebre. Tal y como 
s e c u i d a b a a l o s c o r d e r o s q u e 
eventualmente serían ofrecidos en 
sacrificio. 

¡Tú y yo sabemos que se niño que 
nacería vendría a ser el cordero de 
Dios quien cumpliría cada una de las 
profecías escritas acerca del Mesías! 

Un niño envuelto en pañales. Como un 
regalo para la humanidad. 
Puesto en un pesebre. Un lugar para 
compartir el plan de Dios. 

Quiero invitarte a reflexionar en algo el 
día de hoy: 
El tiempo de Navidad no solo debe 
representar una fiesta familiar y un tiempo 
para compartir regalos. 
El tiempo de Navidad debe representar 
para nosotros el inicio del plan 
redentor de Dios. 

No sé cómo está tu corazón en estos 
días. 

Déjame hacerte dos preguntas: 
¿Estás listo para disfrutar del mejor 
regalo que Dios puede dar? 
¿Estás listo para celebrar que Jesús 
nació por ti? 

Tal vez tengas que hacer algunos ajustes 
en tu vida o hacer una limpieza profunda 
de tu corazón. 
Este es un buen tiempo para hacerlo… 
¡Es tiempo de Navidad! ¡Es tiempo de 
celebrar que Jesús nació!

But also, I find it exciting to think that perhaps 
they received a prophetic image, hearing the 
Angel say that this child would be wrapped in 
swaddling clothes and placed in a manger. Just 
as the lambs that would eventually be offered in 
sacrifice were cared for. 

You and I know that the child that would be 
born would become the lamb of God who 
would fulfill each of the prophecies written 
about the Messiah! 

A child wrapped in clothes. As a gift to 
humanity. 
Laid in a manger. A place to share God's 
plan. 

I want to invite you to reflect on something today: 
Christmas time should not only represent a 
family feast and a time to share gifts. 

Christmas time should represent for us the 
beginning of God's redemptive plan. 

I don't know how your heart is these days. 

Let me ask you two questions: 

Are you ready to enjoy the best gift that God 
can give? 

Are you ready to celebrate that Jesus was born 
for you? 

Maybe you have to make some adjustments in 
your life or do a deep cleaning of your heart. 

This is a good time to do it… It's Christmas time! 
It's time to celebrate that Jesus was born!


